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      DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ


      


      Všechna práva vyhrazena. Žádná část této elektronické knihy nesmí být reprodukována ašířena vpapírové, elektronické či jiné podobě bez předchozího písemného souhlasu nakladatele. Neoprávněné užití této knihy bude trestně stíháno. Používání elektronické verze knihy je umožněno jen osobě, která ji legálně nabyla vrozsahu stanoveném autorským zákonem. Elektronická kniha je datový soubor, který lze užívat pouze vtakové formě, vjaké jej lze stáhnout zportálu. Jakékoliv neoprávněné užití elektronické knihy nebo její části, spočívající např. vkopírování, úpravách, prodeji, pronajímání, půjčování, sdělování veřejnosti nebo jakémkoliv druhu obchodování nebo neobchodního šíření je zakázáno! Zejména je zakázána jakákoliv konverze datového souboru nebo extrakce části nebo celého textu, umisťování textu na servery, ze kterých je možno tento soubor dále stahovat, přitom není rozhodující, kdo takového sdílení umožnil. Je zakázáno sdělování údajů ouživatelském účtu jiným osobám, zasahování do technických prostředků, které chrání elektronickou knihu, případně omezují rozsah jejího užití. Uživatel také není oprávněn jakkoliv testovat, dekompilovat, zkoušet či obcházet technické zabezpečení elektronické knihy.


      Děkujeme že elektronické knihy nelegálně nešíříte. Podporujete tak vznik dalších elektronických titulů. Kopírování zabíjí elektronické knihy!
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      Pro maminku a tatínka, kteří mě povzbuzovali


      ze všech lidí nejvíc.


      


      


      (Úvodní citace z „Červené Karkulky“ v překladu Marie Kornelové z knihy


      Pohádky bratří Grimmů. Nakladatelství Albatros, Praha 1969.)
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      KNIHA


      První


      


      Jenže ona nevěděla,


      jak je to zvíře zlé,


      a vůbec se ho nebála.
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      KAPITOLA


      První


      


      


      SCARLET KLESALA SLODÍ KÚDOLÍ ZATAVERNOU VRIEUX, když jí nasousedním sedadle zapípala přenosná dotyková obrazovka aozval se automatický hlas: „Obdržena zpráva pro mademoiselle Scarlet Benoitovou ztoulouského policejního oddělení pohřešovaných osob.“


      Srdce jí poskočilo astrhla řízení lodi právě včas, aby neškrábla pravobokem okamennou zeď, apustila brzdy ještě předtím, než se loď úplně zastavila. Pak vypnula motor anatáhla se poodložené dotykové obrazovce. Její bledě modré světlo se odráželo odpřístrojové desky.


      Něco našli.


      Toulouská policie musela něco objevit.


      „Přijmout zprávu!“ vyhrkla asvírala přitom obrazovku vprstech jako oživot.


      Očekávala přímé vizuální spojení sdetektivem, který byl přidělen kpřípadu její babičky, ale naobrazovce se objevil pouze prostý text.


      


      28.SRPNA 126 T.É.


      RE: PŘÍPAD Č.#AIG00155819, OZNÁMEN 11.SRPNA 126 T.É.


      TÍMTO SI DOVOLUJEME INFORMOVAT SCARLET BENOITOVOU ZRIEUX VEFRANCII, EF, ŽE DNE 28.SRPNA 126 V15:42 HODIN BYL PŘÍPAD POHŘEŠOVANÉ OSOBY MICHELLE BENOITOVÉ ZRIEUX VEFRANCII, EF, UZAVŘEN PRO NEDOSTATEK DŮKAZŮ SVĚDČÍCÍCH ONÁSILNÉM TRESTNÉM ČINU.


      ZÁVĚR: OSOBA ODEŠLA ZE SVÉ VLASTNÍ VŮLE A/NEBO SPÁCHALA SEBEVRAŽDU.


      PŘÍPAD UZAVŘEN.


      DĚKUJEME, ŽE JSTE VYUŽILI NAŠICH DETEKTIVNÍCH SLUŽEB.


      


      Pozprávě následoval krátký policejní videospot, upomínající všechny piloty dodávkových lodí, aby byli opatrní avždy si zapínali bezpečnostní pásy, když jsou motory jejich lodí aktivní.


      Scarlet upírala zrak namalou obrazovku, dokud se jí slova před očima nerozmazala včernobílé skvrny apodlaha lodi před ní jakoby nezmizela. Plastový panel nazadní straně obrazovky pod jejím křečovitým sevřením zapraskal.


      „Pitomci,“ zasyčela doprázdnoty lodi.


      Slova PŘÍPAD UZAVŘEN se jí vysmívala.


      Zhrdla se jí vydral výkřik aScarlet udeřila přenosnou obrazovkou opřístrojovou desku vnaději, že se rozletí nakousíčky plastu, kovu adrátů. Potřech pořádných úderech obrazovka jen podrážděně zablikala. „Vy pitomci!“ Scarlet ji odhodila napalubu před sedadlem spolujezdce, zabořila se do svého sedadla aprsty zajela dopramenů svých kudrnatých vlasů.


      Bezpečnostní pásy se jí zarývaly dohrudi, náhle ji skoro škrtily, aScarlet si je odepnula avestejném okamžiku kopnutím otevřela dveře vedoucí zkokpitu apak napůl vešla anapůl vklopýtala doztemnělé uličky. Málem se zalkla pachem tuku awhisky ztaverny, když se namáhavě snažila polykat aovládnout svůj hněv.


      Zajde napolicii. Teď už bylo moc pozdě − tak tedy zítra. Hned ráno. Bude klidná alogická avysvětlí jim, proč se vesvých předpokladech mýlí. Přinutí je, aby ten případ znovu otevřeli.


      Mávla zápěstím před čtečkou vedle lodního průlezu aškubla poklopem vzhůru prudčeji, než hydraulika dovolovala.


      Řekne detektivovi, že musí pokračovat vpátrání. Přiměje ho, aby jí naslouchal aaby pochopil, že její babička neodešla dobrovolně arozhodně se nezabila.


      Vzadní části lodi byl nacpán půl tucet plastových beden se zeleninou, ale Scarlet jim sotva věnovala pozornost. Vmyšlenkách byla namíle daleko vToulouse arozmýšlela si celou tu konverzaci. Využívala všechny druhy přesvědčování akaždičký argument, který znala.


      Její babičce se něco stalo. Něco nebylo vpořádku ajestli policie nebude pokračovat vpátrání, Scarlet se odvolá nasoud apostará se, aby všechny ty natvrdlé detektivy propustili, takže už nikdy nenajdou práci, a−


      Popadla dokaždé ruky jedno lesklé červené rajče, otočila se amrštila jimi okamennou zeď. Rajčata se rozprskla ašťáva isemínka znich se vespršce snesly nahromadu odpadků čekajících naslisování.


      Poskytlo jí to uspokojení. Vzala dorukou další, představila si detektivův pochybovačný výraz, když se mu pokoušela vysvětlit, že její babička nemá vezvyku někam zmizet. Představila si, jak se mu rajčata rozprsknou vobličeji avymažou mu zněj ten jeho samolibý −


      Právě když skoncovala se čtvrtým rajčetem, otevřely se dveře. Scarlet ztuhla, zrovna sahala podalším rajčeti, ale objevil se majitel taverny aopřel se orám dveří. Gillesův úzký obličej se leskl, zatímco obhlížel oranžovou spoušť, kterou Scarlet napáchala nastěně jeho obydlí.


      „Doufám, že to nebyla moje rajčata.“


      Scarlet odtáhla ruku odbedny aotřela si ji ošpinavé džínsy. Cítila, jak jí žhnou tváře, akrev jí bušila vespáncích.


      Gilles si otřel pot ztéměř holé lebky, upřel nani pohled asneutrálním výrazem pronesl: „No?“


      „Ne, nebyla tvoje,“ zamumlala Scarlet. Což byla pravda − technicky vzato patřila jí, dokud on zaně nezaplatí.


      „Tak to ti strhnu jen tři univy zaúklid,“ zabručel. „Ateď, jestli už jsi skončila se střeleckým cvičením, možná bys mohla nějaká rajčata nanosit sem dovnitř. Už dva dny jsem nucen podávat jen povadlý hlávkový salát.“


      Zaplul zpátky dorestaurace adveře nechal otevřené. Douličky znich proudilo cinkání nádobí asmích, Scarlet přišly ty zvuky nepochopitelně normální.


      Její svět se hroutil anikdo si toho podle všeho ani nevšiml. Její babička zmizela avšem to bylo jedno.


      Otočila se zpátky kprůlezu dolodi asevřela okraje bedny srajčaty čekajíc, až jí srdce vhrudi přestane divoce bušit. Slova zprávy jí pořád zněla vhlavě, ale už začínala uvažovat jasněji. První vlna vzteku polevila srozmačkanými rajčaty.


      Jakmile se dokázala nadechnout, aniž by se jí svíralo hrdlo, postavila bednu srajčaty nadalší sčervenými bramborami avytáhla je obě zlodi.


      Kuchaři si Scarlet nevšímali, když se sbednami proplétala mezi jejich prskajícími pánvemi kchladírně. Strčila přepravky napolice označené nápisem psaným fixem, zaty roky mnohokrát přepisovaným.


      „Bonjour, Scarletko!“


      Scarlet se otočila aodhrnula si vlasy ze zpoceného krku.


      Vedveřích stála Emílie, celá rozzářená, oči jí spiklenecky jiskřily, ale když spatřila Scarletin výraz, její nadšení pohaslo. „Co se −“


      „Nechci otom mluvit.“ Scarlet proklouzla kolem servírky avydala se přes kuchyni zpátky klodi, ale Emílie si nesouhlasně odfrkla arozběhla se zaní.


      „Tak otom nemluv. Já jsem hlavně ráda, že jsi tady,“ prohlásila achytila se Scarlet zarámě, když sehnuly hlavu avyšly opět douličky. „Protože se vrátil on.“ Navzdory andělsky blonďatým kudrnám, které lemovaly Emíliinu tvář, prozrazoval její úsměv velmi ďábelské myšlenky.


      Scarlet se vymanila zjejího sevření apopadla přepravku spastinákem aředkvičkami apodala ji servírce. Emíliino prohlášení sní nehnulo, protože se nedokázala přimět ktomu, aby ji zajímalo, okom to servírka mluví aproč je tak důležité, že se vrátil. „To je skvělé,“ řekla anaplnila košík červenými cibulemi.


      „Ty nevíš, okom mluvím, viď? No tak, Scar, přece ten pouliční zápasník, okterém jsem ti tuhle... ach, možná jsi to nebyla ty, ale Sofie.“


      „Pouliční zápasník?“ Scarlet zavřela oči, protože ji náhle rozbolela hlava. „To myslíš vážně, Em?“


      „Nebuď taková. Je ksežrání! Atenhle týden tady bývá skoro každý den asedá si dočásti, vekteré obsluhuju já, ato určitě něco znamená, nemyslíš?“ Když Scarlet nic neříkala, servírka postavila přepravku nazem avylovila zkapsy uzástěry balíček žvýkaček. „Vždycky je takový tichý, ne jako Roland ajeho parta. Myslím, že se stydí aje... osamělý.“ Strčila si žvýkačku doúst adalší nabídla Scarlet.


      „Pouliční zápasník, který se stydí?“ Scarlet mávnutím ruky žvýkačku odmítla. „Posloucháš se vůbec?“


      „Až ho uvidíš, tak pochopíš. Má takové ty oči, ze kterých prostě...“ Emílie se začala ovívat rukou anaznačila počínající mdloby.


      „Emílie!“ Vedveřích se opět zjevil Gilles. „Přestaň klábosit aběž dovnitř kečtyřce.“ Vrhl přísný pohled naScarlet jako tiché varování, že jí klidně strhne zplatu dalších pár univů, pokud nepřestane jeho zaměstnance odvádět odpráce, azmizel zpátky vtaverně, aniž by čekal naodpověď. Emílie zaním vyplázla jazyk.


      Scarlet si opět opřela obok košík scibulemi, zavřela průlez aprotáhla se kolem servírky. „Čtyřka je jeho stůl?“


      „Ne, on má devítku,“ zamumlala Emílie azvedla náklad kořenové zeleniny. Když procházely kuchyní plnou páry, Emílie zalapala podechu. „Ach, jsem já to ale hlava! Vždyť jsem ti skoro celý týden chtěla zavolat azeptat se tě natvoji babičku. Už víš něco nového?“


      Scarlet zaťala zuby, slova zprávy jí bzučela vhlavě jako sršni. Případ uzavřen.


      „Nevím,“ řekla anechala jejich rozhovor odeznít doztracena vezmatku způsobeném vzájemně nasebe pokřikujícími kuchaři.


      Emílie šla zaní až dochladírny avyložila tam svůj náklad. Scarlet se soustředila napřerovnávání košíků, než jí servírka začne říkat něco povzbudivého. Emílie pronesla jen nezbytné: „Neboj se, Scar. Ona se vrátí,“ avrátila se dorestaurace.


      Scarlet už ze zatínání zubů rozbolela čelist. Všichni mluvili ozmizení její babičky, jako kdyby byla nějaká toulavá kočka, která se vrací domů, když vyhladoví. Neboj se. Ona se vrátí.


      Ale její babička byla pryč už víc než dva týdny. Prostě zmizela, nenechala žádný vzkaz ani se nerozloučila, nikomu nedala vědět předem. Dokonce zmeškala Scarletiny osmnácté narozeniny, ačkoli týden předtím nakoupila všechny přísady najejí oblíbený citrónový koláč.


      Nikdo zdělníků nafarmě ji neviděl odcházet. Žádný zandroidů nezaznamenal nic podezřelého. Nechala tu isvou přenosnou dotykovou obrazovku, ale vezprávách vní uložených, vkalendáři ani vhistorii síťového prohlížeče se neukrývaly žádné stopy, kam se poděla. Samotná skutečnost, že si babička nevzala obrazovku ssebou, byla velmi podezřelá. Nikdo nechodil nikam bez nich.


      To však nebylo to nejhorší. Ani ta přenosná obrazovka, ani neupečený koláč.


      Scarlet totiž také našla babiččin identičip.


      Její identičip. Ležel nakuchyňské lince zabalený vefáči se skvrnami odbabiččiny krve.


      Detektiv tvrdil, že přesně to dělají lidé, kteří chtějí zmizet, aby je už nikdo nenašel − vyříznou si identičip. Řekl to, jako by se tím celá záhada vyřešila, ale Scarlet napadlo, že ten trik nejspíš zná také většina únosců.

    

  


  
    
      K A P I T O L A


      Druhá


       


       


      SCARLET ZAHLÉDLA GILLESE U SPORÁKU S NABĚRAČKOU, jak polévá šunkový sendvič bešamelovou omáčkou. Obešla sporák a křikla na něj, aby si jí všiml, a on na ni zamračeně pohlédl.


      „Hotovo,“ řekla a také se na něj zamračila. „Potřebuju už jen podepsat dodací list.“


      Gilles naložil lopatkou na talíř k sendviči ještě smažené hranolky a poslal talíř po pultu k ní. „Odnes to do prvního boxu a já ti ten dodací list zatím připravím.“


      Scarlet se naježila. „Já nejsem tvůj zaměstnanec, Gillesi.“


      „Tak to buď ráda, že tě neposílám, abys po sobě vydrhla ten nepořádek venku.“ Otočil se k ní zády, bílé tričko měl za ty roky zažloutlé od potu.


      Scarlet svrběly prsty, jak mu chtěla ten sendvič hodit na hlavu, aby viděla, jestli to bude mít stejný účinek, jako když házela rajčaty, ale vzpomněla si na babiččinu přísnou tvář a přestala s takovými úvahami. Babička by byla velmi zklamaná, kdyby se vrátila domů a zjistila, že Scarlet je svým záchvatem zlosti připravila o jednoho z nejvěrnějších zákazníků.


      Zvedla talíř, nasupeně vypochodovala z kuchyně, a když se za ní zavřely lítací dveře, málem se srazila s jiným číšníkem. Taverna v Rieux nebyla příjemné místo − měla ulepenou podlahu, nábytek v ní byl nesourodou sbírkou laciných stolů a židlí a ve vzduchu byl cítit omastek. Ale v městečku, kde lidé s oblibou trávili volný čas popíjením a klevetěním, měla vždycky vysokou návštěvnost, obzvlášť o nedělích, kdy se místní farmářští dělníci nemuseli celý den věnovat úrodě.


      Zatímco Scarlet čekala, až bude moct projít mezi tou spoustou lidí, její pozornost upoutaly obrazovky za barem. Všechny tři vysílaly stejné zprávy, kterých byla od včerejšího večera plná síť. Všichni mluvili o výročním plese Východního společenství, jehož čestným hostem byla i měsíční královna, a kam se vetřela dívka kyborg, jež rozbila několik křišťálových lustrů a pokusila se zabít královnu... anebo se možná snažila zabít čerstvě korunovaného císaře. Každý měl svou vlastní teorii. Pozastavený detailní záběr ukazoval dívku se špinavými šmouhami na obličeji, s prameny mokrých vlasů uvolněnými z neupraveného ohonu. Záhadou bylo především to, jak se jí vůbec podařilo na ten královský ples dostat.


      „Měli ji zbavit utrpení, už když upadla na těch schodech,“ nechal se slyšet Roland, místní štamgast, který vypadal, že na baru zakořenil už před půldnem. Namířil ukazováček na obrazovku a napodobil výstřel z pistole. „Střelil bych ji rovnou do hlavy. A byl by pokoj.“


      Když ho několik nejblíže stojících zákazníků podpořilo souhlasným mručením, Scarlet znechuceně obrátila oči v sloup a začala se protlačovat k prvnímu boxu.


      Okamžitě poznala Emíliina hezkého pouličního zápasníka, částečně i díky řadě jizev a modřin na jeho olivově hnědé pleti, ale především proto, že to byl jediný cizinec v taverně. Vypadal mnohem neupraveněji, než by čekala podle toho, jak se nad ním Emílie rozplývala. Vlasy mu v chomáčích trčely do všech stran a pod jedním okem měl čerstvou modřinu. Jeho nohy pod stolem nezůstaly ani chvíli v klidu, pořád jimi podupával jako nějaká hračka na klíček.


      Před ním na stole stály tři talíře, prázdné až na zbytky omastku, vajíčkového salátu a netknutých plátků rajčete a hlávkového salátu.


      Neuvědomila si, že na něj zírá, dokud se jeho pohled nestřetl s jejím. Oči měl nezvykle zelené jako nezralé kyselé hrozny. Scarlet sevřela talíř pevněji a náhle chápala, proč se nad ním Emílie tak rozplývala. Má takové ty oči...


      Scarlet se protlačila davem a položila talíř na stůl. „Objednal jste si grilovaný sendvič, pane?“


      „Ano, děkuji.“ Jeho hlas ji překvapil, nebyl ani silný, ani chraplavý, jak čekala, ale spíše tichý a váhavý.


      Možná měla Emílie pravdu. Možná byl skutečně stydlivý.


      „Víte jistě, že nechcete přinést rovnou celé prase?“ zeptala se a poskládala tři prázdné talíře na sebe. „Obsluha by nemusela pořád běhat do kuchyně a zpátky.“


      Na okamžik se mu rozšířily oči a Scarlet už čekala, že se jí zeptá, jestli by si ho opravdu mohl objednat, ale potom upřel pozornost na sendvič. „Dobře se tady vaří.“


      Scarlet měla co dělat, aby se neuchechtla. „Dobře vařit“ a „taverna v Rieux“ byly dva pojmy, které se obvykle jeden druhému zdálky vyhýbaly.


      „Zápasení vám očividně zvedá chuť k jídlu.“


      Na to neodpověděl. Prsty si pohrával se slámkou ve svém nápoji a Scarlet viděla, jak se stůl začíná třást z jeho podupávání.


      „No, tak dobrou chuť,“ řekla a zvedla talíře. Ale potom se zarazila a naklonila je k němu. „Určitě nedojíte ta rajčata? Ta jsou ze všeho nejlepší a vyrostla na mé vlastní zahradě. Ten salát vlastně taky, ale když jsem ho sklízela, nebyl takhle povadlý. No, to je fuk, salát nejezte. Ale rajčata?“


      Napětí v zápasníkově tváři trochu povolilo. „Nikdy jsem je nejedl.“


      Scarlet povytáhla obočí. „Nikdy?“


      Po krátkém zaváhání pustil sklenici a zvedl dva plátky rajčat a strčil si je do úst.


      Jeho výraz uprostřed žvýkání znehybněl. Vypadal, jako když nad něčím přemýšlí, pohled upřený do neurčita, a nakonec polkl. „Čekal jsem něco jiného,“ řekl a opět upřel zrak na ni. „Ale nebylo to špatné. Objednám si další, jestli můžu?“


      Scarlet uchopila talíře, které držela, pohodlněji, aby z horního nesklouzl nůž na máslo. „Víte, já tady ve skutečnosti nepracuju −“


      „A je to tady!“ zvolal někdo u baru a vyvolal vlnu vzrušeného mumlání, která se přelila tavernou. Scarlet vzhlédla k obrazovkám. Byla na nich vidět zahrada s bujnou vegetací, se zelenajícím se bambusem a kvetoucími liliemi, vlhce se lesknoucími po nedávném lijáku. Velké schodiště zalévalo hřejivě červené světlo z plesu. Bezpečnostní kamera nad dveřmi zabírala dlouhé stíny dopadající na cestu. Celý ten výjev byl nádherný. Pokojný.


      „Vsadím se o deset univů, že na těch schodech nějaké děvče přijde o nohu!“ zvolal někdo a odpověděl mu výbuch smíchu. „Vsadí si někdo? No tak, jaká je šance, že se něco takového doopravdy stane?“


      Za chvíli se na obrazovce objevila dívka kyborg. Vyběhla ze dveří a hnala se dolů po schodišti, její vzdouvající se stříbřité šaty narušily poklid zahrady. Scarlet zadržela dech. Věděla, co přijde, ale stejně sebou trhla, když dívka zakopla a upadla. Zřítila se ze schodů a nemotorně přistála pod nimi, rozplácnutá na pěšině vykládané kamínky. Přestože obraz nedoprovázel žádný zvuk, Scarlet si dokázala představit, že dívka hlasitě oddechuje, když se převrátila na záda a upřela pohled ke dveřím. Na schodiště dopadly stíny a nad dívkou se objevilo několik neidentifikovatelných postav.


      Scarlet ten příběh slyšela už mnohokrát, a tak očima vyhledala na schodech dívčino utržené chodidlo, světlo z plesového sálu se odráželo od kovu. Od nohy kyborga.


      „Ta nalevo je prý královna,“ řekla Emílie. Scarlet nadskočila, protože neslyšela, jak se k ní servírka blíží.


      Princ − ne, nyní už císař − sestoupil po schodech a zastavil se, aby utržené kovové chodidlo zvedl. Dívka se natáhla po lemu své sukně a zakryla si lýtka, ale chapadlovité dráty čnějící z kovového pahýlu nohy zakrýt nemohla.


      Scarlet věděla, co se povídá. Nejenže ta dívka byla měsíčňanka − uprchlice před zákonem a hrozba pro pozemskou společnost − ale prý se jí dokonce podařilo zmanipulovat císaře Kaie. Jedni tvrdili, že jí šlo o moc, druzí, že šla po penězích. Někteří věřili, že se snažila rozpoutat válku, která už dlouho visela ve vzduchu. Ale ať už byly dívčiny úmysly jakékoli, Scarlet se nedokázala ubránit bodnutí lítosti. Koneckonců to byla jen dospívající dívka, ještě mladší než sama Scarlet, a jak tam tak ležela pod schody, vypadala uboze.


      Koniec ukážky
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